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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 And it came to pass in the days of Amraphel king of Shinar, Arioch king of Ellasar,

Chedorlaomer king of Elam, and Tidal king of nations;

י ויַהְִ
H1961

ביִּמֵי
And it came to pass in the days

H3117

ל אַמְרפֶָ
of Amraphel

H569

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ר שִׁנעְָ
of Shinar

H8152

ְ וֹך אַריְ
Arioch

H746

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ר אֶלסָָּ
of Ellasar

H495

מֶר כדְָּרלְעָֹ
Chedorlaomer

H3540

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ם עֵילָ
of Elam

H5867

ל ותְדְִעָ
and Tidal

H8413

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

גוֹּיִֽם׃
of nations

H1471

2 That these made war with Bera king of Sodom, and with Birsha king of Gomorrah,

Shinab king of Admah, and Shemeber king of Zeboiim, and the king of Bela, which is

Zoar.

ּ ו עָשׂ
That these made

H6213

ה מִלחְָמָ
war
H4421

ואְֶת
with
H854

רעַ בֶּ
Bera
H1298

ְ לךֶ ומֶּ
and the king

H4428

ם סְדֹ
of Sodom

H5467

ואְֶת
with
H854

ע ברִּשְַׁ
and with Birsha

H1306

ְ לךֶ ומֶּ
and the king

H4428

ה עֲמֹרָ
of Gomorrah

H6017

ב׀ שִׁנאְָ
Shinab
H8134

ְ לךֶ ומֶּ
and the king

H4428

ה אַדְמָ
of Admah

H126

ברֶ ושְֶׁמְאֵ
and Shemeber

H8038

ְ לךֶ ומֶּ
and the king

H4428

ים צבְֹיִ
of Zeboiim

H6636

ְ לךֶ ומֶּ
and the king

H4428

לעַ בֶּ
of Bela
H1106

הִיא
which is

H1931

צֹֽעַר׃
Zoar
H6820
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3 All these were joined together in the vale of Siddim, which is the salt sea.

כלָּ
H3605

להֶּ אֵ
H428

ּ ו חָֽברְ
All these were joined together

H2266

אֶל
H413

מֶק עֵ
in the vale

H6010

ים ִּ הַשִּׂד
of Siddim

H7708

ואּ ה
which
H1931

ם ָ י
sea
H3220

הַמֶּֽלחַ׃
is the salt

H4417

4 Twelve years they served Chedorlaomer, and in the thirteenth year they rebelled.

ים שְׁתֵּ
H8147

ה עֶשְׂרֵ
Twelve
H6240

ה ָ שָׁנ
year
H8141

ּ ו עָֽבדְ
they served

H5647

אֶת
H853

מֶר כדְָּרלְעָֹ
Chedorlaomer

H3540

ושְּׁלֹשׁ
and in the thirteenth

H7969

ה עֶשְׂרֵ
Twelve
H6240

ה ָ שָׁנ
year
H8141

ּ׃ מָרדָֽו
they rebelled

H4775

5 And in the fourteenth year came Chedorlaomer, and the kings that were with him,

and smote the Rephaims in Ashteroth Karnaim, and the Zuzims in Ham, and the Emims

in Shaveh Kiriathaim,

ובּאְַרבְעַּ
H702

ה עֶשְׂרֵ
And in the fourteenth

H6240

ה ָ שָׁנ
year
H8141

א בָּ
came
H935

מֶר כדְָרלְעָֹ
Chedorlaomer

H3540

והְַמְּלכָיִם
and the kings

H4428

ר אֲשֶׁ
H834

וֹ אִתּ
H854

ּ ו ּ ויַכַּ
that were with him and smote

H5221

אֶת
H853

רפְאִָים
the Rephaims

H7497

ת בעְַּשְׁתּרְֹ
H0

יִם ַ קַרנְ
in Ashteroth Karnaim

H6255

ואְֶת
H853

ים ִ ּוזּ הַז
and the Zuzims

H2104

ם בהְָּ
in Ham

H1990

ואְֵת
H853

ים הָֽאֵימִ
and the Emims

H368

ה ֵ בשְָּׁו
H0

קִריְתָיִָֽם׃
in Shaveh Kiriathaim

H7741
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6 And the Horites in their mount Seir, unto El-paran, which is by the wilderness.

ואְֶת
H853

י הַֽחֹרִ
And the Horites

H2752

ם בהְַּררְָ
in their mount

H2042

יר שֵׂעִ
Seir
H8165

ד עַ
H5704

יל אֵ
H0

ן פּאָרָ
unto Elparan

H364

ר אֲשֶׁ
H834

עַל
which is by

H5921

דְברָּֽ׃ הַמִּ
the wilderness

H4057

7 And they returned, and came to En-mishpat, which is Kadesh, and smote all the

country of the Amalekites, and also the Amorites, that dwelt in Hazezon-tamar.

ּ ישָֻּׁבו ַ ו
And they returned

H7725

ּ או ויַבָֹּ
and came

H935

אֶל
to
H413

ין עֵ
H0

מִשְׁפּטָ
Enmishpat

H5880

וא הִ
H1931

שׁ קָדֵ
which is Kadesh

H6946

ּ ו ּ ויַכַּ
and smote

H5221

אֶֽת
H853

כלָּ
H3605

ה שְׂדֵ
all the country

H7704

י הָעֲמָֽלקִֵ
of the Amalekites

H6003

וגְםַ
H1571

אֶת
H853

י אֱמֹרִ הָ
and also the Amorites

H567

ב ֹּשֵׁ הַי
that dwelt

H3427

ן בחְַּֽצצְֹ
H0

תּמָָֽר׃
in Hazezontamar

H2688

8 And there went out the king of Sodom, and the king of Gomorrah, and the king of

Admah, and the king of Zeboiim, and the king of Bela (the same is Zoar;) and they

joined battle with them in the vale of Siddim;

א ויַצֵֵּ
And there went out

H3318

ְ לךֶ ומֶּ
and the king

H4428

ם סְדֹ
of Sodom

H5467

ְ לךֶ ומֶּ
and the king

H4428

ה עֲמֹרָ
of Gomorrah

H6017

ְ לךֶ ומֶּ
and the king

H4428

אַדְמָה
of Admah

H126

ְ לךֶ ומֶּ
and the king

H4428

ים צבְֹיִ
of Zeboiim

H6636

ְ לךֶ ומֶּ
and the king

H4428

לעַ בֶּ
of Bela
H1106

הִוא
the same

H1931

עַר צֹ
is Zoar
H6820

ּ ו ויַעַַּֽרכְ
and they joined

H6186

אִתּםָ
H854

ה מִלחְָמָ
battle
H4421

מֶק בעְֵּ
with them in the vale

H6010

ִּֽים׃ הַשִּׂד
of Siddim

H7708
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9 With Chedorlaomer the king of Elam, and with Tidal king of nations, and Amraphel

king of Shinar, and Arioch king of Ellasar; four kings with five.

ת אֵ
H854

מֶר כדְָּרלְעָֹ
With Chedorlaomer

H3540

ים מְלכִָ
king
H4428

ם עֵילָ
of Elam

H5867

ותְדְִעָל
and with Tidal

H8413

ים מְלכִָ
king
H4428

ם גוֹּיִ
of nations

H1471

ואְַמְרפָלֶ
and Amraphel

H569

ים מְלכִָ
king
H4428

ר שִׁנעְָ
of Shinar

H8152

ְ וֹך ואְַריְ
and Arioch

H746

ים מְלכִָ
king
H4428

ר אֶלסָָּ
of Ellasar

H495

ה אַרבְעָָּ
four
H702

ים מְלכִָ
king
H4428

אֶת
H854

הַֽחֲמִשָּֽׁה׃
with five

H2568

10 And the vale of Siddim was full of slimepits; and the kings of Sodom and Gomorrah

fled, and fell there; and they that remained fled to the mountain.

מֶק ועְֵ
And the vale

H6010

ים ִּ הַשִׂד
of Siddim

H7708

באֱֶּֽרֹת
slimepits

H875

באֱֶּֽרֹת
slimepits

H875

ר חֵמָ
H2564

ּ׃ נסָּֽו
fled
H5127

ְ לךֶ מֶֽ
and the kings

H4428

ם סְדֹ
of Sodom

H5467

ה ועֲַֽמֹרָ
and Gomorrah

H6017

ּ ויַפִּּלְו
and fell

H5307

מָּה שָׁ
H8033

ים והְַנשְִּׁאָרִ
there and they that remained

H7604

רהָ הֶ
to the mountain

H2022

ּ׃ נסָּֽו
fled
H5127

11 And they took all the goods of Sodom and Gomorrah, and all their victuals, and

went their way.

ּ יקְִּחו ַ ו
And they took

H3947

אֶת
H853

כלָּ
H3605

שׁ רכְֻ
all the goods

H7399

ם סְדֹ
of Sodom

H5467

ה ועֲַֽמֹרָ
and Gomorrah

H6017

ואְֶת
H853

כלָּ
H3605

ם אָכלְָ
and all their victuals

H400

ּ׃ ויַלֵּכֵֽו
H1980
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12 And they took Lot, Abram's brother's son, who dwelt in Sodom, and his goods, and

departed.

ּ ו ויַקְִּח
And they took

H3947

אֶת
H853

וֹט ל
Lot
H3876

ואְֶת
H853

וֹ רכְשֻׁ
and his goods

H7399

בןֶּ
son
H1121

י אֲחִ
brother's

H251

ם אַברְָ
Abram's

H87

ּ כו ֵ ויַלֵּ
H1980

ואּ והְ
H1931

ב יֹשֵׁ
who dwelt

H3427

בסְִּדֹֽם׃
in Sodom

H5467

13 And there came one that had escaped, and told Abram the Hebrew; for he dwelt in

the plain of Mamre the Amorite, brother of Eshcol, and brother of Aner: and these were

confederate with Abram.

ויַבָֹּא
And there came

H935

יט ִ הַפּלָ
one that had escaped

H6412

ד ֵּ ויַגַּ
and told

H5046

אַברְםָֽ׃
with Abram

H87

י ִ הָֽעִברְ
the Hebrew

H5680

והְואּ
H1931

ן שֹׁכֵ
for he dwelt

H7931

י ֵ באְֵּֽלֹנ
in the plain

H436

א מַמְרֵ
of Mamre

H4471

י הָֽאֱמֹרִ
the Amorite

H567

י ואֲַֽחִ
and brother

H251

ֹּל אֶשְׁכ
of Eshcol

H812

י ואֲַֽחִ
and brother

H251

ר ֵ עָנ
of Aner

H6063

ם והְֵ
H1992

י בעֲַּֽלֵ
and these were confederate

H1167

ברְיִת
H1285

אַברְםָֽ׃
with Abram

H87

14 And when Abram heard that his brother was taken captive, he armed his trained

servants, born in his own house, three hundred and eighteen, and pursued them unto

Dan.

ע ויַשְִּׁמַ
heard
H8085

ם אַברְָ
And when Abram

H87

י ִּ כ
H3588

ה נשְִׁבָּ
was taken captive

H7617

יו אָחִ
that his brother

H251

רקֶ ָּ ויַ
he armed

H7324

אֶת
H853

יו חֲניִכָ
his trained

H2593

י ילְיִדֵ
servants born

H3211

וֹ ביֵת
in his own house

H1004

ה ָ שְׁמֹנ
H8083

עָשָׂר
and eighteen

H6240

שׁ ושְּׁלֹ
three
H7969

וֹת מֵא
hundred

H3967

ף ֹּ ויַרִּדְ
and pursued

H7291

עַד
H5704

ן׃ ָּֽ ד
them unto Dan

H1835
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15 And he divided himself against them, he and his servants, by night, and smote

them, and pursued them unto Hobah, which is on the left hand of Damascus.

ק ויַחֵָּֽלֵ
And he divided

H2505

ם׀ עֲליֵהֶ
H5921

ילְהָ לַ
by night

H3915

ואּ ה
H1931

יו ועֲַֽבדָָ
himself against them he and his servants

H5650

ם ֵּ ויַכַּ
and smote

H5221

ְּפםֵ ויַֽרִּדְ
them and pursued

H7291

עַד
H5704

ה חוֹבָ
them unto Hobah

H2327

ר אֲשֶׁ
H834

אל מִשְּׂמֹ
which is on the left hand

H8040

לדְַמָּֽשֶׂק׃
of Damascus

H1834

16 And he brought back all the goods, and also brought again his brother Lot, and his

goods, and the women also, and the people.

יב הֵשִׁ
And he brought back

H7725

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ורּכְשֻׁוֹ
all the goods

H7399

וגְםַ
H1571

אֶת
H853

וֹט ל
Lot
H3876

יו אָחִ
his brother

H251

ורּכְשֻׁוֹ
all the goods

H7399

יב הֵשִׁ
And he brought back

H7725

ם ַ וגְ
H1571

אֶת
H853

ים הַנשִָּׁ
and the women

H802

ואְֶת
H853

הָעָֽם׃
also and the people

H5971
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17 And the king of Sodom went out to meet him after his return from the slaughter of

Chedorlaomer, and of the kings that were with him, at the valley of Shaveh, which is

the king's dale.

א ויַצֵֵּ
went out

H3318

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
And the king

H4428

סְדֹם
of Sodom

H5467

לקְִראָתוֹ
to meet

H7125

י אַֽחֲרֵ
him after

H310

וֹ שׁובּ
his return

H7725

הַכוֹּת מֵֽ
from the slaughter

H5221

אֶת
H853

מֶר כדְָּרלְעָֹ
of Chedorlaomer

H3540

ואְֶת
H853

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
And the king

H4428

ר אֲשֶׁ
H834

וֹ אִתּ
H854

אֶל
H413

מֶק עֵ
dale
H6010

ה ֵ שָׁו
of Shaveh

H7740

ואּ ה
which
H1931

מֶק עֵ
dale
H6010

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
And the king

H4428

18 And Melchizedek king of Salem brought forth bread and wine: and he was the

priest of the most high God.

ומַּלכְיִּ
H0

דֶק צֶ
And Melchizedek

H4442

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ם שָׁלֵ
of Salem

H8004

יא הוֹצִ
brought forth

H3318

חֶם לֶ
bread
H3899

יִן ָ ויָ
and wine

H3196

ואּ והְ
H1931

ן כֹהֵ
and he was the priest

H3548

ל לאְֵ
God
H410

עֶליְוֹֽן׃
of the most high

H5945

19 And he blessed him, and said, Blessed be Abram of the most high God, possessor

of heaven and earth:

ְ וךּ ברָּ
And he blessed

H1288

ר ֹּאמַ ויַ
him and said

H559

ְ וךּ ברָּ
And he blessed

H1288

אַברְםָ
be Abram

H87

ל לאְֵ
God
H410

וֹן עֶליְ
of the most high

H5945

ה ֵ קֹנ
possessor

H7069

יִם שָׁמַ
of heaven

H8064

ואָָֽרץֶ׃
and earth

H776
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20 And blessed be the most high God, which hath delivered thine enemies into thy

hand. And he gave him tithes of all.

ְ ובּרָוךּ
And blessed

H1288

ל אֵ
God
H410

וֹן עֶליְ
be the most high

H5945

אֲשֶׁר
H834

ן ֵּ מִג
which hath delivered

H4042

ָ יך ֶ צרָ
thine enemies

H6862

ָ ך ביְּדֶָ
into thy hand

H3027

ויַתִּּןֶ
And he gave

H5414

וֹ ל
H0

ר מַֽעֲשֵׂ
him tithes

H4643

ֹּֽל׃ מִכ
H3605

21 And the king of Sodom said unto Abram, Give me the persons, and take the goods

to thyself.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ְ לךֶ מֶֽ
And the king

H4428

ם סְדֹ
of Sodom

H5467

אֶל
H413

ם אַברְָ
unto Abram

H87

תּןֶ
Give
H5414

י לִ
H0

פשֶׁ ֶּ הַנ
me the persons

H5315

שׁ והְָֽרכְֻ
the goods

H7399

קַֽח
and take

H3947

לךָֽ׃ְ
H0

22 And Abram said to the king of Sodom, I have lift up mine hand unto the LORD, the

most high God, the possessor of heaven and earth,

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ם אַברְָ
And Abram

H87

אֶל
H413

ְ לךֶ מֶ
to the king

H4428

ם סְדֹ
of Sodom

H5467

תיִ הֲרמִֹ
I have lift up

H7311

י ידִָ
mine hand

H3027

אֶל
H413

יהְוהָ
unto the LORD

H3068

ל אֵ
God
H410

וֹן עֶליְ
the most high

H5945

ה ֵ קֹנ
the possessor

H7069

יִם שָׁמַ
of heaven

H8064

ואָָֽרץֶ׃
and earth

H776
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23 That I will not take from a thread even to a shoelatchet, and that I will not take any

thing that is thine, lest thou shouldest say, I have made Abram rich:

ואְִם
That I will not

H518

מִחוטּ
take from a thread

H2339

ד ועְַ
H5704

ְ שְׂרוֹֽך
H8288

עַל ַ נ
even to a shoelatchet

H5275

ואְִם
That I will not

H518

ח אֶקַּ
take
H3947

מִכלָּ
H3605

אֲשֶׁר
H834

ְ ך לָ
H0

א ולְֹ
H3808

ר תֹאמַ
any thing that is thine lest thou shouldest say

H559

י ִ אֲנ
H589

רתְּיִ הֶֽעֱשַׁ
I have made

H6238

אֶת
H853

אַברְםָֽ׃
Abram

H87

24 Save only that which the young men have eaten, and the portion of the men which

went with me, Aner, Eshcol, and Mamre; let them take their portion.

י בלִּעְָדַ
Save
H1107

ק רַ
H7535

ר אֲשֶׁ
only that which

H834

ּ ו אָֽכלְ
have eaten

H398

ים הַנעְָּרִ
the young men

H5288

חֶלקְָֽם׃
and the portion

H2506

ים הָֽאֲנשִָׁ
H376

ר אֲשֶׁ
only that which

H834

ּ ו הָֽלכְ
which went

H1980

י אִתִּ
with
H854

עָנרֵ
me Aner

H6063

ל ֹּ אֶשְׁכ
Eshcol

H812

א ומַּמְרֵ
and Mamre

H4471

ם הֵ
let them

H1992

ּ ו יִקְח
take
H3947

חֶלקְָֽם׃
and the portion

H2506
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